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1 1 )gend\'!ﬂSuppller 2) Supplier-no. 0091024089 | 3) Shipping order-no.

E’é:lgert Bosch Elektronika Kft. E Sender VAT-ID HU26951542
- CHUD g

Robert Bosch it 2 4 4)No. sender at the

3000 HATVAN .1 Shipping carier

HU Hungary

TRANSPORT ORDER

Tel: +36(37)684189 ]
6)Date 24.02.2024 7)Relalions-no.

5) Loading point

AN T

T

8) Transportnumber 20517913 -} 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 44245
11) Recipient 12)Customerno. 1000172924 || inTime Express Logistik GmbH
Magna PT S.p.A. 4 Am Kirchhorster See 1,

| DE 30916 ISERNHAGEN

vVia dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-unloading point 16) Sendemote for the shipping carier; HOSZA-SPEEDKFT—
Magna PT S.p.A. 2243 Koka, Legeld it 10/a
Addszdm: 22665274-2-13
Via dei Ciclamini 4 Bsz.: 10103836-04607700-01003008
IT 70026 Modugno
14249 16) Amive-date 17) Armive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery nole no. SH weight kg kg
5756205 8 Pallets 1 |0260001081V030UJ ME 2¢ 886,0
HH7S13 2510261401
Empt .customer| ox name empties RB
64 Plastic Congainer 6000439356
64 Inject. molded container 6000134169
64 Blister-Forming Part 6000439355
8 Plastic durable pallet - 6000439358
8 Pallet Cover 6000439358
Freight duty weight: 886,0

27) 28)
25) Sum 8 28)Volumein cdm Sum 946 886,0
28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Warth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carmier with
__Modugno L
35) Enclosures l| 36) Orderno. Customer 550004530501 ,
37) Account assignment
118274 1 38) Means of transport no ) g
2
4 39) Loy reg.
"
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods .
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43} Takeover-confirmation from the driver: b
get the mentioned transport complefe, in a profer condition and Company stamp/signature.

allowing safe transport and loaded operationally reﬁ[ﬁsZA SPEED KF L e it g

3 Koka, Legel6 0t 10/ Euro-flat-pal (FP) Eurg-flat-pal {FP)

22665274-2-1
sz %&ﬁmmo—m TBOU?
Date Time at r\ I Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal (GP)
45) Place of trial i Stutigart, German law amanged by agraemant. - \ ol <0k 46) for Recsiver
" . mooe R ke < - - - .
2) Supplier-no. 8) Transportnumber
V0031024089 2520517513

13) Bordereau-/fCargo list no.

i w



£

1 sFelads {Név, clm, orszag) Sender {Name, address, country)
Abgender (Name, Anschrift, Land)

g des Absenders

Robert Bosch Elekironikai Kit.

Robert Bosch it 2

3000 Hatvan

HUNGARY

tervarkehr (MR}

.
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozdsra eltérd megdllapodas eselén is a Nemzetkazi Arufuvarezasi egyezmény
{CMR) rendalkezdsel az iranyadék.
This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Genvention
on the Centract for the Internaticnal Canige of Gocds by Road (CMR)

Diese Beforderung unterfiegt lrotz siner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Obersinkemmens Giber den Befrdarungsvertrag im Intematicnalen Strassengil-

cHUB/20241003934 4.példany

2 Atvevs (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, clm, orszdg)
16 Canier (Name, address, country)

Frachtfthrer (Name, ﬂﬂgz ﬁng pEE D K EI 4

1-15 und 21+22 auszuftillen unter der Verantwortun:

Ivacna PTSpA ] g
VIA DEI cm:wm 4 2243 Kdka, Legeld 0t 10/a
0026 MODUGNO Adészdm: 22665274-2-13
Bsz,: 10103836-04607700-01003008
JITALY
Az dru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag) Tovaobi fuvarozdk (Név, cim, crszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschilft, Land)
helység / place / Orl MODUGNO
orszag / country / Land ITALY
Az an atvételenek helye és idSpontja (helyséa, orszag, idGpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) A fuvarozo fenntartdsai €s bejegyzésel
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (O, Land, Datum) 18 Carier's reservations and observations
helység / place / Orl Hatvan Vorbehalie und Bemerkungen der Frachtilirer
orszag / country / Land HUNGARY
idopont / date / Datum 20240224
5 Mellekelt okmanyok Annexed documents
95§ Beigeflgte Dokumente
= | _SAP-1456035
o
£
3
o
b Jal &5 szém Darabszém . Aru megnevezése Statisztikat szém . 3
f 6 Marks and Nos 7 Number of packages 8 ;s;ngsflésa:;:]a 9 Name of tha goods 10 Statistical 1 (B;uué S:Ir ](:EP K 12 Térfogat.(m ;
2 Kennzeichen und Anzahl der At dar Vel B 3 azeich des bar B::: g‘: cht :-:1 Kgg Volume '.n ms
2 Nummem Packaiiicke Gl istiknummer Umfang inm'
] 8 PAL KFZEAUBEEOR 888,000
% % _— —
g
‘0
[
@
]
&
g
b~
z _
g 2.’;‘5*’ Sti";e, E::Tér Klasse, Zifer, Buchstabe  ADR 888.000
A feladd rendelkezésol (Vam- &s agyéb hivatales kezelés) Fizetends Atvevd
'§ 13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobe paid by ;:]adéé Sander, génznem,weh Consignee
= Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sanstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom sender umvency, rung Empfanger
|
]
|
]
]
Visszalérités
14 reimbursement
g Rickemstallung
g 15 Fuvardi]-fizetési rendelkezések Frachizahlungsanwaisungen 20 Kildnleges megallapodasok Besondere Vereinbarungen
ﬁ Diractian as to freight payment Special agraements
E Bérmentva, freight paid, frai
g Bémentasités nélkil, freight {o be pald, unfrel
2 Kidllitas helye, [d3ponta a Az & dtvétele: Kelst
2] 21 cstablishedin m k received: Date OM...crveereiees cacnerserarne
5 Ausgsfertigt In Hatvan . 0224 - W ﬁ. atum am,
3 Afela&%m Bmaﬁzﬂeml osch it 2. Afuvafols al yegzas = i gy Cicta,, , -+
‘-3 22 Signatlre I ﬁ';aB@'h&rt B 672953 23 signalure PN aﬂegel 4t 10/3 . Az élvevﬁrggiﬁ I G EE
o Untarsi oy =] lﬂiu’a-l 8 Unitegschi o ezf&,sgl”if_rﬁ_la 1B L Slgnature and stamp oF o0 L Y .
% CHUB:nB . WU 01 G04507700 oo 0 o . Unlersalyiflund Stompol des mp’v’a@g L
B Jémma RendszAm * Rakstily hd U
% 25 Vehicle Registration number Useful load . EB 20 24
b Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast IC@V - , .
2 Vey, Yo -
g Ca sy g, SON rig i
=] - .
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